
Manual

Variable speed
jig saw

CALA-A5
ModelCode
CALA-A5

Applies for:

15423

Power
1 Hp

CAUTION Read this manual thoroughly
before using the tool.

EN
G

LI
SH

ES
PA

Ñ
O

L

 W
ARRANTY 

GARANTÍA

3 y
ea

r



2 ENGLISH

CAUTION

Contents

Keep this manual for future references.

The illustrations in this manual are for reference
only. They might be different from the real tool.

To gain the best performance of
the tool, prolong the duty life,

make the Warranty valid if
necessary, and to avoid hazards
of fatal injuries please read and
understand this Manual before

using the tool.
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CALA-A5
15423

30 minutes work per 15 minutes idle. Maximum 3 hours per day.

Code

Work cycle
18 AWG x 2C with insulating temperature of 221 °FConductors

Wood 4” | Steel 3/8”Cutting capacity

Class IIInsulation
Power Cord Grips: Type Y.

Build Quality: Reinforced Insulation.
Thermal Insulation on Motor Winding: Class E.

60 Hz

Variable speed jig saw

800 strokes / min - 3000 strokes / min

5.9 A

1 Hp

Description
Voltage

Frequency
Current

Power
Speed

127 V

Technical data

Power requirements

ENGLISH

WARNING

from 0 A and up to 10 A
from 10 A and up to 13 A
from 13 A and up to 15 A
from 15 A and up to 20 A

18 AWG(*)
16 AWG
14 AWG
8 AWG

16 AWG
14 AWG
12 AWG
6 AWG

3 (one grounded)

from 6 ft to 49 ft | higher than 49 ft
Ampere
Capacity

Number of
Conductors

Extension gauge

* It is safe to use only if the extensions have a built-in artifact for over current protection.
AWG = American Wire Gauge. Reference: NMX-J-195-ANCE

When operating power tools outdoors, use a grounded
extension cable labeled “For Outdoors Use”. These extensions are specially designed for
operating outdoors and reduce the risk of electric shock.

WARNING

WARNING Avoid the risk of electric shock or severe injury. When the power cable gets damaged
it should only be replaced by the manufacturer or at a Authorized Service Center.
The build quality of the electric insulation is altered if spills or liquid gets into the tool while in use.
Do not expose to rain, liquids and/or dampness.

Before gaining access to the terminals all power sources should be disconnected.

IP Grade IP20

Tools with double insulation and reinforced insulation are equipped
with a polarized plug (one prong is wider than the other). This plug will only fit in the
right way into a polarized outlet. If the plug cannot be introduced into the outlet,
reverse the plug. If it still doesn’t fit, call a qualified electrician to install for you a
polarized outlet. Do not alter the plug in any way. Both insulation types eliminate the
need of both a grounded third power cord with three prongs
or a grounded power connection

When using an extension cable, verify the gauge is enough for the power that your product needs. A lower
gauge cable will cause voltage drop in the line, resulting in power loss and overheating. The following table shows the right
size to use depending on cable’s length and the ampere capability shown in the tool’s nameplate. When in doubt use the
next higher gauge.

WARNING

WARNING

0° - 45° left / rightMiter cutting
3/4”Stroke length
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Work area
Keep your work area clean, and well lit.
Cluttered and dark areas may cause accidents.

Never use the tool in explosive atmospheres, such as in the
presence of flammable liquids, gases or dust.
Sparks generated by power tools may ignite the flammable material.

Keep children and bystanders at a safe distance while operating
the tool.
Distractions may cause loosing control.

Electrical Safety
The tool plug must match the power outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
grounded power tools.
Modified plugs and different power outlets increase the risk of electric shock.

Avoid body contact with grounded surfaces, such as pipes,
radiators, electric ranges and refrigerators.
The risk of electric shock increases if your body is grounded.

Do not expose the tool to rain or wet conditions.
Water entering into the tool increases the risk of electric shock.

Do not force the cord. Never use the cord to carry, lift or unplug
the tool. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

When operating a tool outdoors, use an extension cord suitable
for outdoor use.
Using an adequate outdoor extension cord reduces the risk of electric shock.

If operating the tool in a damp location cannot be avoided, use
a ground fault circuit interrupter (GFCI) protected supply.
Using a GFCI reduces the risk of electric shock.

Personal safety
Stay alert, watch what you are doing and use common sense
when operating a tool. Do not use a power tool while you are
tired or under the influence of drugs, alcohol or medication.
A moment of distraction while operating the tool may result in personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection.
Protective equipment such as safety glasses, anti-dust mask, non-skid shoes,
hard hats and hearing protection used in the right conditions significantly
reduce personal injury.

Prevent unintentional starting up. Ensure the switch is in the
“OFF” position before connecting into the power source and /
or battery as well as when carrying the tool.
Transporting power tools with the finger on the switch or connecting power
tools with the switch in the “ON” position may cause accidents.

Remove any wrench or vice before turning the power tool on.
Wrenches or vices left attached to rotating parts of the tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times.
This enables a better control on the tool during unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry. Keep
hair, clothes and gloves away from the moving parts.
Loose clothes, jewelry or long hair may get caught in moving parts.

If you have dust extraction and recollection devices connected
onto the tool, inspect their connections and use them correctly.
Using these devices reduce dust-related risks.

Power Tools Use and Care
Do not force the tool. Use the adequate tool for your
application.
The correct tool delivers a better and safer job at the rate for which it was designed.

Do not use the tool if the switch is not working properly.
Any power tool that cannot be turned ON or OFF is dangerous and should be
repaired before operating.

Disconnect the tool from the power source and / or battery
before making any adjustments, changing accessories or
storing.
These measures reduce the risk of accidentally starting the tool.

Store tools out of the reach of children. Do not allow persons
that are not familiar with the tool or its instructions to
operate the tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

Service the tool. Check the mobile parts are not misaligned or
stuck. There should not be broken parts or other conditions that
may affect its operation. Repair any damage before using
the tool.
Most accidents are caused due to poor maintenance to the tools.

Keep the cutting accessories sharp and clean.
Cutting accessories in good working conditions are less likely to bind and are
easier to control.

Use the tool, components and accessories in accordance with
these instructions and the projected way to use it for the type of
tool when in adequate working conditions.
Using the tool for applications different from those it was designed for, could
result in a hazardous situation.

Service
Repair the tool in a Authorized Service Center
using only identical spare parts.
This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

General power tool
safety warnings

WARNING! Read carefully all safety warnings and instructions listed below. Failure to comply with any of
these warnings may result in electric shock, fire and / or severe damage. Save all warnings and instructions for
future references.

This tool is in compliance with
the Official Mexican Standard
(NOM - Norma Oficial Mexicana).



• Select the adequate blade for the
material. Reduce the risk of severe personal injury and
make the job faster.

• Do not use dull or damaged blades.
Bent blades may break easily and could cause kickback.

• Handle blades with care. The teeth are
very sharp.
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Select the adequate blade

• Double-check wall, floors, and ceilings to
prevent making contact with power wires and / or pipes.

• Before starting to cut verify there are no
nails or screws along the cutting line.
• Clamp and secure the work piece if possible to prevent it
from moving.
• This jig saw is intended for manual use. Do not fix it.

Before operating the jig saw

• Metal parts and accessories may get
very hot if the tool is used for long periods of time.

• Remove the Jig saw from the work
piece only when it stops moving.

After operating the jig saw

right way to hold the jig saw wrong way to hold the jig saw

CAUTION

CAUTION

CAUTION

CAUTION

DANGER

WARNING

WARNING

ENGLISH

Safety warnings for
jig saws

• Hold the tool by the insulated griping
parts when there is risk of making contact with hidden
wiring or the tools cable. Contact with “live” wiring will
electrify the exposed metal parts of the tool and send and
electric shock to the operator.
• Use a bench vice or other practical way to support and
secure the work piece onto a firm platform. Holding the
work piece with your hand against your body makes it
unstable and could cause loosing control.

• Keep your hands away from the
cutting area. Do not overreach over the material to be
cut. The distance of your hand with the blade is out of
sight.

• Never stop the blade by applying force
on its side.
• When operating the jig saw always assure it is firmly
held.
• When operating the jig saw sit it firmly against the
material. It reduces vibration, stops the tool from jumping
or breaking the blade.

While operating the jig saw
CAUTION

CAUTION

WARNING



Parts

Balancing
action control

Speed
control

Protection
bar

Allen
key

Lock-on button
Handle

Switch

Vacuum
cleaner adapter

Power cord
protector Power cord

Roller guideBlade
support

Allen screws Base
plate

Parallel guide
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Preparation
Blade set up
• The opening of the blade support should be free of sawdust.
• Turn the lever to the right to open the blade support.
• Insert the blade all the way in the blade support. The backside
of the blade should be set into the roller guide slot.
• Turn the lever to the left to close the blade support.

This jig saw uses T-shank
blade. To get better cutting

results make sure to use the
adequate blade for the

material and cut to be made.

ENGLISH

Screws for
adjustment of
cutting angle
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Preparation

Parallel guide installation

Extraction dust hose

• Loosen the fixing screws with the Hex key (included) and
insert the parallel guide through the base of the guide.
• Set the width of the desired cut according to the scale on
the inside of the base.
• Tighten the fixing screw.

• Connect the extraction hose to the dust extraction port of
the machine with an internal diameter of 1 3/8” (35 mm)
(not compatible with Truper brand vacuums).
• Connect the dust extraction hose to a dust extractor or
vacuum cleaner.

Adjusting the cutting angle
• Disconnect the unit from the power source.
• Loosen the 2 screws on the base plate with the Allen
key included.
• Move the shoe forward in order to release it from the
locking pin of the toothed guide of the shoe.
• Adjust the base plate into the desired angle using the
serrated guide in the base plate.
• Tighten the screws back.
• Set the Allen key back in its holder in the power cable
protector immediately after use.
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Start up

ENGLISH

A

D

C

B

Start up and operation control
• Intermittent Operation:
Connect the plug to the electrical outlet.
Press the switch (A) to start the jig saw operating.
To interrupt its use, simply release the switch.
• Continuous Operation:
Connect the plug to the electrical outlet. Press the switch (A) and lock it by pressing the
Lock-on button (B).
To interrupt its operation, press and then release the switch.

The balancing action varies the blade cutting angle to
increase the cutting efficiency.
It shall be adjusted with the jig saw unloaded. Do not apply
excessive force on the blade when cutting with the balancing
action. The blade cuts only upwards.

Balancing action control (C)

Speed control

Speed guide

• The tool can be operated at different speeds. These are
selected by adjusting the speed control (D) located on the
top of the tool.
• The number of coats required depends on the material
and working conditions, and it is advisable to determine it
by testing.
It is advisable to reduce the number of strokes when
applying the saw blade while it is in operation against the
workpiece, as well as when sawing plastic and aluminum.
• Refer to the speed guide to select the appropriate one
for the job to be done.

• When working for an extended period
of time with a limited number of blades, the power tool
may heat up strongly. Remove the saw blade and let the
power tool run for about 3 minutes at maximum speed to
allow it to cool down.

Application Speed
Sharp curves
Curve cutting
Curve cutting
Standard cut, Fast cut

1-2
3-4
4-5
6

WARNING

Steel, stainless
steel,
aluminum,
plastic, wood
and plywood.

Material

Cut

Hard Soft

Straight
and curved Straight only

Steel, stainless
steel,
aluminum,
plastic, wood
and plywood.

Aluminum,
plastic, wood
and plywood

Wood and
plywood

Precise, smooth
and clean cut.

Coarse cut and with
splinters.

Increased
cutting speed
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Scrap
wood

Work
piece

ENGLISH

Start up
Cut wood sheets
• When cutting most wood sheets or very thin wood use
a blade with fine teeth. Reduce splinters in the edges. •
Clamp scrap pieces of wood onto both faces of the work
piece and start cutting.

• Do not use the balancing action when
cutting much closed circles or angles.

• To make more accurate straight cuts, use the parallel
guide provided with the tool by resting it against the edge
of the workpiece.
• The parallel guide is inserted through the slots on the
saw's shoe. To adjust the width, loosen the Allen head
screws and move the parallel guide to the desired position.
• Straight cuts can also be made with a good finish by
cutting slowly along a previously marked cutting line.

Straight cut

• Circular cuts can also get a fine finish if cutting slowly
over a line previously marked similar to the straight cut.
With a circular guide (not included) the jig saw can make
perfect circular cuts.

Circular cut

CAUTION



Lubrication
• Regularly apply a drop of lubricant to the roller guide for
proper blade slippage when cutting.

• Keep the tool free of dust. Never use water or
chemical-based cleansing materials. Clean only using a
clean and dry cloth.
• Keep the ventilation slots always clean and free of
obstructions to guarantee the right cooling of the motor.
• Check the feeding cable regularly to look for any
damages. In case the cable is damaged change it in a

Authorized service center.

• The tool shall only be serviced in a
Authorized service center. Service and maintenance carried
out by non-qualified people may be dangerous and could
cause severe personal injury. It also makes the product
warranty void.

• Carbon brushes need to be checked regularly and when
worn, replaced in a Authorized
Service Center. After the carbons have been replaced, ask
the technician to inspect if they run freely in the carbon
housing and to let run the machine 5 minutes to make
even the contact of carbon and commuter.

• Use only original spare carbon
brushes, designed specifically with the strength and electric
resistance fit for each type of motor. Carbon brushes that
are out of specifications may damage the motor.

• When replacing carbon brushes always change both
pieces.

Disconnect the tool from the power source
before making adjustments, service o maintenance to the jig
saw.

Cleaning and care

Service

Carbon brush replacementWARNING

Maintenance

Notes

10 ENGLISH
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Authorized service centers

ENGLISH

In the event of any problem contacting a Truper Authorized Service Center, please see our webpage www.truper.com
to get an updated list, or call our toll-free numbers 800 690-6990 or 800-018-7873 to get information about the
nearest Service Center.

AGUASCALIENTES

BAJA
CALIFORNIA

BAJA
CALIFORNIA SUR

CAMPECHE

CHIAPAS

CHIHUAHUA

CIUDAD DE
MÉXICO

COAHUILA

COLIMA

DURANGO

ESTADO DE
MÉXICO

GUANAJUATO

GUERRERO

HIDALGO

JALISCO

MICHOACÁN

MORELOS

NAYARIT

NUEVO LEÓN

OAXACA

PUEBLA

QUERÉTARO

QUINTANA ROO

SAN LUIS
POTOSÍ

SINALOA

SONORA

TABASCO

TAMAULIPAS

TLAXCALA

VERACRUZ

YUCATÁN

DE TODO PARA LA CONSTRUCCIÓN
GRAL. BARRAGÁN #1201, COL. GREMIAL, C.P. 20030,
AGUASCALIENTES, AGS. TEL.: 449 994 0537

SUCURSAL TIJUANA
AV. LA ENCANTADA, LOTE #5, PARQUE INDUSTRIAL EL
FLORIDO II, C.P 22244, TIJUANA, B.C.
TEL.: 664 969 5100

FIX FERRETERÍAS
FELIPE ÁNGELES ESQ. RUIZ CORTÍNEZ S/N, COL. PUEBLO
NUEVO, C.P. 23670, CD. CONSTITUCIÓN, B.C.S.
TEL.: 613 132 1115

TORNILLERÍA Y FERRETERÍA AAA
AV. ÁLVARO OBREGÓN #324, COL. ESPERANZA
C.P. 24080 CAMPECHE, CAMP. TEL.: 981 815 2808

FIX FERRETERÍAS
AV. CENTRAL SUR #27, COL. CENTRO, C.P. 30700,
TAPACHULA, CHIS. TEL.: 962 118 4083

SUCURSAL CHIHUAHUA
AV. SILVESTRE TERRAZAS #128-11, PARQUE INDUSTRIAL
BAFAR, CARRETERA MÉXICO CUAUHTÉMOC, C.P. 31415,
CHIHUAHUA, CHIH. TEL. 614 434 0052

FIX FERRETERÍAS
EL MONSTRUO DE CORREGIDORA, CORREGIDORA # 35,
COL. CENTRO, C.P. 06060, CUAUHTÉMOC, CDMX.
TEL: 55 5522 5031 / 5522 4861

SUCURSAL TORREÓN
CALLE METAL MECÁNICA #280, PARQUE INDUSTRIAL
ORIENTE, C.P. 27278, TORREÓN, COAH.
TEL.: 871 209 68 23

BOMBAS Y MOTORES BYMTESA DE MANZANILLO
BLVD. MIGUEL DE LA MADRID #190, COL. 16 DE
SEPTIEMBRE, C.P. 28239, MANZANILLO, COL.
TEL.: 314 332 1986 / 332 8013

TORNILLOS ÁGUILA, S.A. DE C.V.
MAZURIO #200, COL. LUIS ECHEVERRÍA, DURANGO,
DGO.TEL.: 618 817 1946 / 618 818 2844

SUCURSAL CENTRO JILOTEPEC
PARQUE INDUSTRIAL # 1, COL. PARQUE INDUSTRIAL
JILOTEPEC, JILOTEPEC, EDO. DE MÉX. C.P. 54257
TEL: 761 782 9101 EXT. 5728 Y 5102

CÍA. FERRETERA NUEVO MUNDO S.A. DE C.V.
AV. MÉXICO - JAPÓN #225, CD. INDUSTRIAL, C.P. 38010,
CELAYA, GTO. TEL.: 461 617 7578 / 79 / 80 / 88

CENTRO DE SERVICIO ECLIPSE
CALLE PRINCIPAL MZ.1 LT. 1, COL. SANTA FE, C.P. 39010,
CHILPANCINGO, GRO. TEL.: 747 478 5793

FERREPRECIOS S.A. DE C.V.
LIBERTAD ORIENTE #304 LOCAL 30, INTERIOR DE PASAJE
ROBLEDO, COL. CENTRO, C.P. 43600, TULANCINGO,
HGO. TEL.: 775 753 6615 / 775 753 6616

SUCURSAL GUADALAJARA
AV. ADOLFO B. HORN # 6800, COL: SANTA CRUZ DEL
VALLE, C.P.: 45655, TLAJOMULCO DE ZUÑIGA, JAL.
TEL.: 33 3606 5285 AL 90

FIX FERRETERÍAS
AV. PASEO DE LA REPÚBLICA #3140-A, COL.
EX-HACIENDA DE LA HUERTA, C.P. 58050, MORELIA,
MICH. TEL.: 443 334 6858

FIX FERRETERÍAS
CAPITÁN ANZURES #95, ESQ. JOSÉ PERDIZ, COL.
CENTRO, C.P. 62740, CUAUTLA, MOR.
TEL.: 735 352 8931

HERRAMIENTAS DE TEPIC
MAZATLAN #117, COL. CENTRO, C.P. 63000, TEPIC, NAY.
TEL.: 311 258 0540

SUCURSAL MONTERREY
CARRETERA LAREDO #300, 1B MONTERREY PARKS,
COLONIA PUERTA DE ANÁHUAC, C.P. 66052, ESCOBEDO,
NUEVO LEÓN, TEL.: 81 8352 8791 / 81 8352 8790

FIX FERRETERÍAS
AV. 20 DE NOVIEMBRE #910, COL. CENTRO, C.P. 68300,
TUXTEPEC, OAX. TEL.: 287 106 3092

SUCURSAL PUEBLA
AV PERIFÉRICO #2-A, SAN LORENZO ALMECATLA,
C.P. 72710, CUAUTLACINGO, PUE.

TEL.: 222 282 8282 / 84 / 85 / 86

ARU HERRAMIENTAS S.A DE C.V.
AV. PUERTO DE VERACRUZ #110, COL. RANCHO DE
ENMEDIO, C.P. 76842, SAN JUAN DEL RÍO, QRO.
TEL.: 427 268 4544

FIX FERRETERÍAS
CARRETERA FEDERAL MZ. 46 LT. 3 LOCAL 2, COL EJIDAL,
C.P. 77710 PLAYA DEL CARMEN, Q.R.
TEL.: 984 267 3140

FIX FERRETERÍAS
AV. UNIVERSIDAD #1850, COL. EL PASEO, C.P. 78320,
SAN LUIS POTOSÍ, S.L.P. TEL.: 444 822 4341

SUCURSAL CULIACÁN
AV. JESÚS KUMATE SUR #4301, COL. HACIENDA DE LA
MORA, C.P. 80143, CULIACÁN, SIN.
TEL.: 667 173 9139 / 173 8400

FIX FERRETERÍAS
CALLE 5 DE FEBRERO #517, SUR LT. 25 MZ. 10, COL.
CENTRO, C.P. 85000, CD. OBREGÓN, SON.
TEL.: 644 413 2392

SUCURSAL VILLAHERMOSA
CALLE HELIO LOTES 1, 2 Y 3 MZ. #1, COL. INDUSTRIAL,
2A ETAPA, C.P. 86010, VILLAHERMOSA, TAB.
TEL.: 993 353 7244

VM ORINGS Y REFACCIONES
CALLE ROSITA #527 ENTRE 20 DE NOVIEMBRE Y GRAL.
RODRÍGUEZ, FRACC. REYNOSA, C.P. 88780, REYNOSA,
TAMS. TEL.: 899 926 7552

SERVICIOS Y HERRAMIENTAS INDUSTRIALES
PABLO SIDAR #132, COL . BARRIO DE SAN BARTOLOMÉ,
C.P. 90970, SAN PABLO DEL MONTE, TLAX.
TEL.: 222 271 7502

LA CASA DISTRIBUIDORA TRUPER
BLVD. PRIMAVERA. ESQ. HORTENSIA S/N, COL.
PRIMAVERA C.P. 93308, POZA RICA, VER.
TEL.: 782 823 8100 / 826 8484

SUCURSAL MÉRIDA
CALLE 33 #600 Y 602, LOCALIDAD ITZINCAB Y MULSAY,
MPIO. UMÁN, C.P. 97390, MÉRIDA, YUC.
TEL.: 999 912 2451
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Warranty. Duration: 3 year. Coverage: parts, components and workmanship against manufacturing or operating
defects, except if used under conditions other than normal; when it was not operated in accordance with the
instructive; was altered or repaired by personnel not authorized by Truper®. To make the warranty valid, present
the product, stamped policy or invoice or receipt or voucher, in the establishment where you bought it or in
Corregidora 35, Centro, Cuauhtémoc, CDMX, 06060, where you can also purchase parts, components,
consumables and accessories. It includes the costs of transportation of the product that derive from its fulfillment
of its service network. Phone number 800-018-7873. Made in China. Imported by Truper, S.A. de C.V. Parque
Industrial 1, Parque Industrial Jilotepec, Jilotepec, Edo. de Méx. C.P. 54257, Phone number 761 782 9100.

12 ENGLISH
www.truper.com
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Pólizade
Garantía

www.truper.com
08-2023

CALA-A5

Sellodelestablecimientocomercial.Fechadeentrega:

Modelo
15423
CódigoMarca

3

Pólizade
garantía

Garantía.Duración:3años.Cobertura:piezas,componentesymanodeobracontradefectosdefabricacióno
funcionamiento,exceptosiseusóencondicionesdistintasalasnormales;cuandonofueoperadoconforme
instructivo;fuealteradooreparadoporpersonalnoautorizadoporTruper®.Parahacerefectivalagarantía
presenteelproducto,pólizaselladaofacturaoreciboocomprobante,enelestablecimientodondelocompró
oenCorregidora35,Centro,Cuauhtémoc,CDMX,06060,dondetambiénpodráadquirirpartes,componentes,
consumiblesyaccesorios.Incluyelosgastosdetransportacióndelproductoquederivendesucumplimientode
sureddeservicio.Tel.800-018-7873.Madein/HechoenChina.ImportadorTruper,S.A.deC.V.Parque
Industrial1,ParqueIndustrialJilotepec,Jilotepec,Edo.deMéx.C.P.54257,Tel.7617829100. 
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Centrosdeservicioautorizados

ESPAÑOL

EncasodeteneralgúnproblemaparacontactarunCentrodeservicioautorizadoTruper®consultenuestrapágina
www.truper.comdondeobtendráunlistadoactualizado,ollameal:8006906990u800-018-7873dondele
informaráncuáleselcentrodeserviciomáscercano.

AGUASCALIENTES

BAJA
CALIFORNIA

BAJA
CALIFORNIASUR

CAMPECHE

CHIAPAS

CHIHUAHUA

CIUDADDE
MÉXICO

COAHUILA

COLIMA

DURANGO

ESTADODE
MÉXICO

GUANAJUATO

GUERRERO

HIDALGO

JALISCO

MICHOACÁN

MORELOS

NAYARIT

NUEVOLEÓN

OAXACA

PUEBLA

QUERÉTARO

QUINTANAROO

SANLUIS
POTOSÍ

SINALOA

SONORA

TABASCO

TAMAULIPAS

TLAXCALA

VERACRUZ

YUCATÁN

DETODOPARALACONSTRUCCIÓN
GRAL.BARRAGÁN#1201,COL.GREMIAL,C.P.20030,
AGUASCALIENTES,AGS.TEL.:4499940537

SUCURSALTIJUANA
AV.LAENCANTADA,LOTE#5,PARQUEINDUSTRIALEL
FLORIDOII,C.P22244,TIJUANA,B.C.
TEL.:6649695100

FIXFERRETERÍAS
FELIPEÁNGELESESQ.RUIZCORTÍNEZS/N,COL.PUEBLO
NUEVO,C.P.23670,CD.CONSTITUCIÓN,B.C.S.
TEL.:6131321115

TORNILLERÍAYFERRETERÍAAAA
AV.ÁLVAROOBREGÓN#324,COL.ESPERANZA
C.P.24080CAMPECHE,CAMP.TEL.:9818152808

FIXFERRETERÍAS
AV.CENTRALSUR#27,COL.CENTRO,C.P.30700,
TAPACHULA,CHIS.TEL.:9621184083

SUCURSALCHIHUAHUA
AV.SILVESTRETERRAZAS#128-11,PARQUEINDUSTRIAL
BAFAR,CARRETERAMÉXICOCUAUHTÉMOC,C.P.31415,
CHIHUAHUA,CHIH.TEL.6144340052

FIXFERRETERÍAS
ELMONSTRUODECORREGIDORA,CORREGIDORA#35,
COL.CENTRO,C.P.06060,CUAUHTÉMOC,CDMX.
TEL:5555225031/55224861

SUCURSALTORREÓN
CALLEMETALMECÁNICA#280,PARQUEINDUSTRIAL
ORIENTE,C.P.27278,TORREÓN,COAH.
TEL.:8712096823

BOMBASYMOTORESBYMTESADEMANZANILLO
BLVD.MIGUELDELAMADRID#190,COL.16DE
SEPTIEMBRE,C.P.28239,MANZANILLO,COL.
TEL.:3143321986/3328013

TORNILLOSÁGUILA,S.A.DEC.V.
MAZURIO#200,COL.LUISECHEVERRÍA,DURANGO,
DGO.TEL.:6188171946/6188182844

SUCURSALCENTROJILOTEPEC
PARQUEINDUSTRIAL#1,COL.PARQUEINDUSTRIAL
JILOTEPEC,JILOTEPEC,EDO.DEMÉX.C.P.54257
TEL:7617829101EXT.5728Y5102

CÍA.FERRETERANUEVOMUNDOS.A.DEC.V.
AV.MÉXICO-JAPÓN#225,CD.INDUSTRIAL,C.P.38010,
CELAYA,GTO.TEL.:4616177578/79/80/88

CENTRODESERVICIOECLIPSE
CALLEPRINCIPALMZ.1LT.1,COL.SANTAFE,C.P.39010,
CHILPANCINGO,GRO.TEL.:7474785793

FERREPRECIOSS.A.DEC.V.
LIBERTADORIENTE#304LOCAL30,INTERIORDEPASAJE
ROBLEDO,COL.CENTRO,C.P.43600,TULANCINGO,
HGO.TEL.:7757536615/7757536616

SUCURSALGUADALAJARA
AV.ADOLFOB.HORN#6800,COL:SANTACRUZDEL
VALLE,C.P.:45655,TLAJOMULCODEZUÑIGA,JAL.
TEL.:3336065285AL90

FIXFERRETERÍAS
AV.PASEODELAREPÚBLICA#3140-A,COL.
EX-HACIENDADELAHUERTA,C.P.58050,MORELIA,
MICH.TEL.:4433346858

FIXFERRETERÍAS
CAPITÁNANZURES#95,ESQ.JOSÉPERDIZ,COL.
CENTRO,C.P.62740,CUAUTLA,MOR.
TEL.:7353528931

HERRAMIENTASDETEPIC
MAZATLAN#117,COL.CENTRO,C.P.63000,TEPIC,NAY.
TEL.:3112580540

SUCURSALMONTERREY
CARRETERALAREDO#300,1BMONTERREYPARKS,
COLONIAPUERTADEANÁHUAC,C.P.66052,ESCOBEDO,
NUEVOLEÓN,TEL.:8183528791/8183528790

FIXFERRETERÍAS
AV.20DENOVIEMBRE#910,COL.CENTRO,C.P.68300,
TUXTEPEC,OAX.TEL.:2871063092

SUCURSALPUEBLA
AVPERIFÉRICO#2-A,SANLORENZOALMECATLA,
C.P.72710,CUAUTLACINGO,PUE.

TEL.:2222828282/84/85/86

ARUHERRAMIENTASS.ADEC.V.
AV.PUERTODEVERACRUZ#110,COL.RANCHODE
ENMEDIO,C.P.76842,SANJUANDELRÍO,QRO.
TEL.:4272684544

FIXFERRETERÍAS
CARRETERAFEDERALMZ.46LT.3LOCAL2,COLEJIDAL,
C.P.77710PLAYADELCARMEN,Q.R.
TEL.:9842673140

FIXFERRETERÍAS
AV.UNIVERSIDAD#1850,COL.ELPASEO,C.P.78320,
SANLUISPOTOSÍ,S.L.P.TEL.:4448224341

SUCURSALCULIACÁN
AV.JESÚSKUMATESUR#4301,COL.HACIENDADELA
MORA,C.P.80143,CULIACÁN,SIN.
TEL.:6671739139/1738400

FIXFERRETERÍAS
CALLE5DEFEBRERO#517,SURLT.25MZ.10,COL.
CENTRO,C.P.85000,CD.OBREGÓN,SON.
TEL.:6444132392

SUCURSALVILLAHERMOSA
CALLEHELIOLOTES1,2Y3MZ.#1,COL.INDUSTRIAL,
2AETAPA,C.P.86010,VILLAHERMOSA,TAB.
TEL.:9933537244

VMORINGSYREFACCIONES
CALLEROSITA#527ENTRE20DENOVIEMBREYGRAL.
RODRÍGUEZ,FRACC.REYNOSA,C.P.88780,REYNOSA,
TAMS.TEL.:8999267552

SERVICIOSYHERRAMIENTASINDUSTRIALES
PABLOSIDAR#132,COL.BARRIODESANBARTOLOMÉ,
C.P.90970,SANPABLODELMONTE,TLAX.
TEL.:2222717502

LACASADISTRIBUIDORATRUPER
BLVD.PRIMAVERA.ESQ.HORTENSIAS/N,COL.
PRIMAVERAC.P.93308,POZARICA,VER.
TEL.:7828238100/8268484

SUCURSALMÉRIDA
CALLE33#600Y602,LOCALIDADITZINCABYMULSAY,
MPIO.UMÁN,C.P.97390,MÉRIDA,YUC.
TEL.:9999122451



Lubricación
•Apliqueregularmenteunagotadelubricantealrodillo
guíaparaunadecuadodeslizamientodelasegueta
mientrascorta.

•Mantengalasierracaladoralibredepolvo.Nuncautilice
aguaolimpiadoresquímicosparalimpiarlasierra
caladora.Limpiesolamenteconuntrapolimpioyseco.
•Siempremantengalasventilaslimpiasylibresde
obstruccionesparagarantizarunenfriamientoadecuado
delmotor.
•Reviseperiódicamenteelcabledealimentaciónpara
detectarcualquiertipodedaño.Encasodeestardañados,
hagacambiarelcableenuncentrodeservicioautorizado

.

•Elserviciodelassierrascaladorasdebeserrealizado
únicamenteenuncentrodeservicioautorizado

.Elservicioymantenimientorealizado
porpersonasnocalificadaspuederesultarpeligrosoyllegara
ocasionardañospersonalesademásdeinvalidarlagarantía
delproducto.

•Loscarbonesdebenrevisarseperiódicamente,yser
reemplazadossiempreporuncentrodeservicio
autorizadocuandosehayan
desgastado.Despuésdequehayansidoreemplazados,
pidaqueseinspeccionesilosnuevoscarbonespueden
moverselibrementeenelporta-carbónysoliciteque
enciendanlasierracaladoradurante5minutospara
emparejarelcontactodeloscarbonesyelconmutador.

•Sólosedebendeusarcarbonesderepuesto
originales,diseñadosespecíficamente

conladurezaylaresistenciaeléctricaadecuadasparacada
tipodemotor.Loscarbonesfueradeespecificaciones
puedendañarelmotor.

•Cuandosehagaelcambiodecarbonessiempredeben
reemplazarselosdoscarbones.

Desconecteelcabledealimentación
deltomacorrienteantesdehacercualquierservicioo
mantenimientoalasierracaladora.

Limpiezaycuidados

Servicio

Cambiodecarbones ADVERTENCIA

Mantenimiento

Notas

10ESPAÑOL
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Puestaenmarcha

Maderade
desecho

Piezade
trabajo

ESPAÑOL

Cortedelaminados
Utiliceunaseguetadedientesfinoscuandocortela
mayoríadematerialeslaminadosomaderadelgada.Para
reducirelastilladodelasorillas,sujetepiezasdemadera
dedesechoporambascarasdelapiezadetrabajoy
realiceelcorte.

Noutilicelaacciónpendularcuando
cortecírculosmuycerradosoángulos.

•Pararealizarcortesrectosmásexactosuselaguía
paralelaprovistaconlaherramientaapoyándolaalcanto
delapiezadetrabajo.
•Laguíaparalelaseinsertaporlasranurasquetienela
zapatadelasierra.Paraajustarelanchoaflojelostornillos
cabezaallenyrecorralaguíaparalelaalaposición
deseada.
•Loscortesrectostambiénsepuedenrealizarconun
buenacabadocortandolentamentesobreunalíneade
cortepreviamentemarcada.

Cortesrectos

•Loscortescircularessepuedenrealizarconunbuen
acabadocortandolentamentesobreunalíneadecorte
previamentemarcadaaligualqueloscortesrectos.Conla
ayudadeunaguíacircular(noincluida)lacaladorapuede
hacercortescircularesperfectos.

Cortescirculares

ATENCIÓN
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Puestaenmarcha

ESPAÑOL

Encendidoycontroldeoperación
•Operaciónintermitente:
Conectelaclavijaaltomacorriente.
Presioneelinterruptor(A)parahacerquelasierracaladoraempieceafuncionar.
Parainterrumpirsuuso,simplementesuelteelinterruptor.
•Operacióncontinua:
Conectelaclavijaaltomacorriente.
Presioneelinterruptor(A)ybloquéelo,apretandoelbotóndeusocontinuo(B).
Parainterrumpirsufuncionamiento,presioneydespuéssuelteelinterruptor.

Laacciónpendularvaríaelángulodecortedelasegueta
conelfindeaumentarlaeficienciadelcorte.Sedebeajustar
conlasierracaladorasincarga.Noejerzafuerzaexcesiva
sobrelaseguetacuandocorteconlaacciónpendular.La
seguetacortasolamentecuandovahaciaarriba.

Controldeacciónpendular(C)

Controldevelocidad

A

D

C

B

Guíadevelocidades

•Laherramientapuedeoperarseadistintasvelocidades
queseseleccionanajustandoelselectordevelocidad(D)
ubicadoenlapartesuperiordelaherramienta.
•Elnúmerodecarrerasprecisadodependedelmaterialy
condicionesdetrabajo,siendoconvenientedeterminarlo
enmaterialdeprueba.
•Esrecomendablereducirelnúmerodecarrerasal
aplicarlahojasierraenfuncionamientocontralapiezade
trabajo,asícomoalserrarplásticoyaluminio.Consultela
guíadevelocidadesparaseleccionarlaadecuadaparael
trabajoarealizar.

•Altrabajarprolongadamentecon
unnúmerodecarrerasreducido,puedequela
herramientaeléctricasecalientefuertemente.Retirela
hojadesierraydejetrabajarlaherramientaeléctrica
duranteaprox.3minalasrevolucionesmáximas,para
queserefrigere.

AplicaciónVelocidad
Curvasagudas
Cortedecurvas
Cortedecurvas
Corteestándar/Corterápido

1-2
3-4
4-5
6

ADVERTENCIA

Acero,acero
inoxidable,
aluminio,
plástico,
maderay
contrachapada

Material

Corte

DuroSuave

Rectoy
curvoSolorecto

Acero,acero
inoxidable,
aluminio,
plástico,
maderay
contrachapada

Aluminio,
plástico,
maderay
contrachapada

Maderay
contrachapada

Cortepreciso,
finoylimpio.

Corterápido,gruesoy
conastillas.

Aumentode
velocidaddecorte.
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Preparación

ESPAÑOL

Ajustedelángulodecorte
•Desconecteelcabledealimentación.
•Aflojelos2tornillosqueseencuentranenlabasedela
zapataconlallaveAllenincluida.
•Desplacelazapatahaciaelfrenteconelfindeliberarla
delpindebloqueodelaguíadentadadelazapata
•Ajustelazapataalángulodeseadodeacuerdoalaguía
dentadadelabasedelazapata.
•Aprietenuevamentelostornillos.
•RegreselallaveAllenasusoporteenelprotectordel
cabledealimentacióninmediatamentedespuésde
haberlautilizado.

Instalacióndeguíaparalela

Mangueradeextraccióndepolvo

•Aflojelostornillosdefijaciónconlallaveallen(incluida)e
insertelaguíaparalelaporlaguíadelabase.
•Ajusteelanchodecortedeseadosegúnlaescalaenel
cantointeriordelabase.
•Aprieteeltornillodefijación.

•Conectemangueradeextraccióndepolvoalpuertopara
extraccióndepolvodelamáquinacondiámetrointernode
13/8”(35mm)(Nocompatibleconaspiradorasdelalínea
Truper).
•Conectarlamangueradeextraccióndepolvoaun
extractordepolvooaspiradora.



Partes

Controlde
acciónpendular

Selectorde
velocidad

Barrade
protección

Llave
Allen

Botónde
usocontinuo

Mango

Interruptor

Adaptadorpara
aspiradora

Protector
delcable

Cablede
alimentación

Guíade
segueta
tiporodillo

Soportede
lasegueta

TornillosallenZapata
inclinable

Guíaparalela

6

Preparación

ESPAÑOL

•Laaberturadelsoportedelaseguetadebeestarlibrede
aserrín.
•Girelapalancaaladerechaparaabrirelsoportedelasegueta.
•Introduzcalaseguetaenelsoportehastaeltope.Laparte
trasera
delaseguetadebeentrarenlaranuradelrodilloguía.

•Girelapalancaalaizquierdaparacerrarelsoportedela
segueta.Estacaladorautilizaseguetas

conzancotipo“T”.Paraobtener
mejoresresultadosdecorte

asegúresedeutilizarlasegueta
designadaparaelmaterialy

calidaddecortedeseada.

Tornillospara
ajustede

ángulodecorte

Instalacióndelasegueta



•Elijalaseguetaapropiadaparael
materialatrabajar,estoreduceelriesgodelesionesgraves
yagilizaeltrabajo.

•Noutiliceseguetassinafilaro
queesténdañadas.Lasseguetasdobladassepueden
romperconfacilidadypuedenocasionarleuncontragolpe.

•Manejelasseguetasconprecaución,
susdientessonmuyfilosos.

5

Elijalaseguetaapropiada

•Revisesiemprelasparedes,pisosy
techosparaevitarentrarencontactoconcables
eléctricosy/otubería.

•Antesdeempezarelcorteverifique
quelalíneadecortenotengaclavos,tornillos,etc.
•Deserposible,lapiezadetrabajodebeajustarse
firmemente,paraprevenirquesemueva.
•Estacaladoraesparausomanual.Nolafije.

Antesdeoperarlasierracaladora

•Laspartesmetálicasylos
accesoriospuedenestarcalientessiseutilizala
herramientaporperiodosprolongados.

•Retirelaseguetadelcorte
únicamentecuandohayadejadodemoverse.

Despuésdeoperarlasierracaladora

formacorrectadesostenerlasierracaladoraformaincorrectadesostenerlasierracaladora

parausodesierrascaladoras

ATENCIÓN

ATENCIÓN

ATENCIÓN

ATENCIÓN

PELIGRO

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

Advertenciasdeseguridad

ESPAÑOL

•Sostengalaherramientaporlas
partesdeagarreaisladascuandolleveacabooperaciones
enlasqueexistaelriesgodequelaherramientadecorte
puedaentrarencontactoconelcableadoocultoosu
propiocable,Elcontactoconuncable“vivo”haráquelas
partesexpuestasdemetalseelectrifiquenydenuna
descargaeléctricaaloperador.
•Utilicetornillosdebancouotromedioprácticopara
asegurarysostenerlapiezadetrabajosobreuna
plataformaestable.Sostenereltrabajoconlamanoo
contrasucuerpolodejainestableypuedeocasionarque
ustedpierdaelcontrol.

•Mantengalasmanoslejosdel
áreadecorte.Noseestiresobreelmaterialquevaa
cortaryaquelacercaníadesumanoconlasegueta
quedaocultaasuvista.

•Nuncadetengalasegueta
aplicándolefuerzadelado.
•Siemprequeoperelasierracaladora,asegúresede
sostenerlafirmemente.
•Aloperarlasierracaladoralaplacabasedebefijarse
siempreconfirmezasobreelmaterialquesevaacortar,
conelfindereducirlavibraciónproducida,evitarquela
sierrabrinqueoserompalasegueta.

Mientrasoperalasierracaladora
ATENCIÓN

ATENCIÓN

ADVERTENCIA
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Áreadetrabajo
Mantengaeláreadetrabajolimpiaybieniluminada.
Lasáreasdesordenadasyobscurassonpropensasaaccidentes.

Nomanejelaherramientaenambientesexplosivos,comoen
presenciadelíquido,gasopolvoinflamables.
Lasherramientaseléctricasproducenchispasquepuedenencender
materialinflamable.

Mantengaalejadosalosniñosycuriososcuandooperela
herramienta.
Lasdistraccionespuedenhacerquepierdaelcontrol.

Seguridadeléctrica
Laclavijadelaherramientadebecoincidirconeltomacorrien-
te.Nuncamodifiqueunaclavija.Nouseningúntipode
adaptadorparaclavijasdeherramientaspuestasatierra.
Clavijasmodificadasyenchufesdiferentesaumentanelriesgode
choqueeléctrico.

Eviteelcontactodelcuerpoconsuperficiespuestasatierra
comotuberías,radiadores,cocinaseléctricasyrefrigeradores.
Hayunmayorriesgodechoqueeléctricosielcuerpoestápuestoatierra.

Noexpongalaherramientaalalluviaocondicionesdehumedad.
Elaguaqueingresaenlaherramientaaumentaelriesgodechoqueeléctrico.

Nofuerceelcable.Nuncauseelcableparatransportar,
levantarodesconectarlaherramienta.Mantengaelcable
lejosdelcalor,aceite,orillasafiladasopiezasenmovimiento.
Loscablesdañadosoenredadosaumentanelriesgodechoqueeléctrico.

Cuandomanejeunaherramientaenexteriores,useuna
extensiónespecialparausoenexteriores.
Elusodeunaextensiónadecuadaparaexterioresreduceelriesgodechoque
eléctrico.

Sielusodelaherramientaenunlugarhúmedoesinevitable,
useunaalimentaciónprotegidaporuninterruptordecircuito
defallaatierra(GFCI).
ElusodeunGFCIreduceelriesgodechoqueeléctrico.

Seguridadpersonal
Estéalerta,vigileloqueestáhaciendoyuseelsentidocomún
cuandomanejeunaherramienta.Nolausesiestácansadoo
bajolainfluenciadedrogas,alcoholomedicamentos.
Unmomentodedistracciónmientrasmanejalaherramientapuede
causarundañopersonal.

Useequipodeseguridad.Usesiempreprotecciónparalosojos.
Elusodeequipodeseguridadcomolentesdeseguridad,mascarillaantipolvo,
zapatosantideslizantes,cascoyprotecciónparalosoídosencondiciones
apropiadas,reducedemanerasignificativalosdañospersonales.

Evitearranquesaccidentales.Asegúresedequeelinterruptor
estáenposición“apagado”antesdeconectaralafuentede
alimentacióny/oalabateríaotransportarlaherramienta.
Transportarherramientaseléctricasconeldedosobreelinterruptoro
conectarherramientaseléctricasquetienenelinterruptorenposiciónde
“encendido”puedecausaraccidentes.

Retirecualquierllaveoherramientadeajusteantesdearrancar
laherramientaeléctrica.
Lasllavesoherramientasquequedanenlaspartesrotativasdela
herramientapuedencausarundañopersonal.

Nosobrepasesucampodeacción.Mantengaambospiesbien
asentadossobreelsueloyconserveelequilibrioentodo
momento.
Estopermiteunmejorcontroldelaherramientaensituacionesinesperadas.

Vistaadecuadamente.Novistaropasueltaojoyas.Mantenga
supelo,suropayguantesalejadosdelaspiezasen
movimiento.
Laropasuelta,joyasocabellolargo,puedenquedaratrapadosenlaspiezasen
movimiento.

Encasodecontarcondispositivosdeextracciónyrecolección
depolvoconectadosalaherramienta,verifiquesusconexiones
yúseloscorrectamente.
Elusodeestosdispositivosreducelosriesgosrelacionadosconelpolvo.

Usoycuidadosdelaherramienta
Nofuercelaherramienta.Uselaherramientaadecuadaparael
trabajoarealizar.
Laherramientaadecuadahaceuntrabajomejorymássegurocuando
seusaalritmoparaelquefuediseñada.

Nouselaherramientasielinterruptornofunciona.
Cualquierherramientaeléctricaquenopuedaencenderseo
apagarseespeligrosaydeberepararseantesdeseroperada.

Desconectelaherramientadelafuentedealimentación
y/odelabateríaantesdeefectuarcualquierajuste,
cambiaraccesoriosoalmacenarla.
Estasmedidasreducenelriesgodearrancarlaherramienta
accidentalmente.

Almacenelasherramientasfueradelalcancedelosniñosyno
permitasumanejoporpersonasnofamiliarizadasconlas
herramientasoconlasinstrucciones.
Lasherramientaseléctricassonpeligrosasenmanosnoentrenadas.

Délemantenimientoalaherramienta.Compruebequelas
partesmóvilesnoesténdesalineadasotrabadas,queno
hayapiezasrotasuotrascondicionesquepuedanafectarsu
operación.Reparecualquierdañoantesdeusarlaherramienta.
Muchosaccidentessoncausadosporelescasomantenimientodelas
herramientas.

Mantengalosaccesoriosdecorteafiladosylimpios.
Losaccesoriosdecorteenbuenascondicionessonmenosprobablesde
trabarseymásfácilesdecontrolar.

Uselaherramienta,suscomponentesyaccesoriosdeacuerdo
conestasinstruccionesydelamaneraprevistaparaeltipode
herramienta,encondicionesdetrabajoadecuadas.
Elusodelaherramientaparaaplicacionesdiferentesparalasque
estádiseñadapodríacausarunasituacióndepeligro.

Servicio
ReparelaherramientaenunCentrodeServicioAutorizado

usandosólopiezasderepuestoidénticas.
Paramantenerlaseguridaddelaherramienta.

Advertenciasgeneralesdeseguridad
paraherramientaseléctricas

¡ADVERTENCIA!Leadetenidamentetodaslasadvertenciasdeseguridadytodaslasinstruccionesquese
enlistanacontinuación.Laomisióndealgunadeellaspuededarcomoresultadounchoqueeléctrico,incendioy/o
dañoserio.Conservelasadvertenciasylasinstruccionesparafuturasreferencias.

ESPAÑOL

Estaherramientacumple
conlaNormaOficial
Mexicana(NOM).
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CALA-A5
15423

30mindetrabajopor15mindedescanso.Máximo3horasdiarias.

Código

Ciclodetrabajo
18AWGx2Ccontemperaturadeaislamientode105°C Conductores

Madera100mm|Acero9.5mm Capacidaddecorte
19mm(3/4”) Longituddecarrera

0°-45°izquierda/derecha Cortesenángulo

ClaseII Aislamiento
Elcabledealimentacióntienesujeta-cablestipo:Y

Laclasedeconstruccióndelaherramientaes:Aislamientoreforzado.
Laclasedeaislamientotérmicodelosdevanadosdelmotor:ClaseE

60Hz

Sierracaladoradevelocidadvariable

800carreras/min-3000carreras/min

5.9A

750W

Descripción
Tensión

Frecuencia
Corriente
Potencia

Velocidad

127V

Especificacionestécnicas

Sielcabledealimentaciónsedaña,éstedebeserreemplazadoporelfabricanteoCentrodeServicio
Autorizado,conelfindeevitaralgúnriesgodedescargaoaccidenteconsiderable.
Laconstruccióndelaislamientoeléctricodeestaherramientaesalteradoporsalpicaduraso
derramamientodelíquidosdurantesuoperación.Nolaexpongaalalluvia,líquidosy/ohumedad.

Antesdeobteneraccesoalasterminales,todosloscircuitosdealimentacióndebenserdesconectados.

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

Requerimientoseléctricos

de0Ahasta10A
de10Ahasta13A
de13Ahasta15A
de15Ahasta20A

18AWG(*)
16AWG
14AWG
8AWG

16AWG
14AWG
12AWG
6AWG

3(unoatierra)

de1.8ma15m|mayorde15m
Capacidaden

Amperes
Númerode
conductores

Calibredeextensión

*Sepermiteutilizarlosiempreycuandolasextensionesmismascuentenconunartefactodeproteccióncontrasobrecorriente.
AWG=Calibredealambreestadounidense(AmericanWireGauge).Referencia:NMX-J-195-ANCE

Lasherramientasdedobleaislamientoyaislamientoreforzado
estánequipadasconunaclavijapolarizada(unapataesmásanchaquelaotra).Estaclavija
cabeencualquierenchufepolarizadoysólopuedeconectarsedeunaforma.Silaclavija
nocabeenelenchufe,voltéelo.Siaúnasínocabe,póngaseencontactoconunelectricista
calificadooinstaleunenchufepolarizado.Noalterelaclavijaenformaalguna.Ambostipos
deaislamientoeliminanlanecesidaddeuncabledecorrientedetrespartesconconexión
atierraodeunsistemadecorrienteeléctricaconconexiónatierra.

Alusaruncabledeextensión,asegúresedeusarelcalibresuficienteparatransportarlacorrienteque
consumirásuherramienta.Uncabledeuncalibreinferiorocasionarácaídasdetensiónenlalínea,teniendocomoresultado
pérdidadepotenciaysobrecalentamientodelmotor.Lasiguientetablamuestraeltamañocorrectoquedebeusarse
dependiendodelalongituddelcableydelacapacidaddeamperesindicadaenlaplacadedatosdelaherramienta.Sitiene
dudasuseelsiguientecalibremásalto.

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

Aloperarherramientaseléctricasenexteriores,utiliceunaextensión
aterrizadamarcadacomo“Usoexterior”marca.Estasextensionesson
especialesparaelusoenexterioresyreducenelriesgodesufrirunadescargaeléctrica.
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Especificacionestécnicas

Requerimientoseléctricos

Advertenciasgeneralesdeseguridad
paraherramientaseléctricas

Advertenciasdeseguridad
parausodesierrascaladoras

Partes

Preparación

Puestaenmarcha

Mantenimiento

Notas

Centrosdeservicioautorizados

Pólizadegarantía

Índice

2

GuardeesteInstructivoparafuturasreferencias.

LosgráficosdeesteInstructivosonpara
referencia,puedenvariardelaspectorealdela

herramienta.

Parapodersacarelmáximo
provechodelaherramienta,

alargarsuvidaútil,hacerválida
lagarantíaencasodeser

necesarioyevitarriesgoso
lesionesgraves,esfundamental

leeresteInstructivopor
completoantesdeusarla

herramienta.
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Instructivode

SierraCaladorade
velocidadvariable

CALA-A5
Modelo Código
CALA-A5

EsteInstructivoespara:

15423

Potencia 750W

ESPAÑ
O

L
EN

G
LISH

Leaesteinstructivoporcompleto
antesdeusarlaherramienta. ATENCIÓN3


